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До книги вибраних віршів видатного німецькомовного пое-
та Пауля Целяна (1920, Чернівці–1970, Париж) увійшли твори 
автора, написані ним в останні роки життя. Збірка містить 
сто поезій, надрукованих у прижиттєвих виданнях, а також у 
книгах, що з’явилися відразу після трагічної смерті Целяна.

«Світлотиск» дає можливість ознайомитися з «пізнім» Целя-
ном, чия творчість відзначалася дедалі більшою тьмяністю 
та герметичністю письма, численними поетичними кода-
ми й шифрами, залишаючись одним із найцікавіших явищ  
європейської поезії другої половини ХХ століття.

Вибір, переклад текстів, вступне слово, 
післямова та фото Сергія Жадана.

Друкується за виданням: 
Paul Celan. Die Gedichte. Kommentierte Gesamtausgabe in einem 
Band. Herausgegeben und kommentiert von Barbara Wiedemann. 
Suhkamp Verlag, Frankfurt am Main, 2003.
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